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πτύχθησαν θεαματικώς, αϊ συνειδήσεις εΤχον ελπίσει πολύ εις τάς εύεργετικάς των δυνατότητας 
δια τήν άνθρωπίνην κοινωνίαν. Σήμερα αί εφηρμοσμέναι έπιστήμαι εμφανίζονται ώς δπλον, 
του οποίου ή καλή ή κακή χρήτις εξαρτάται άπο τήν καλήν ή κακήν πρόθεσιν των ανθρώπων 
Δεν είναι λοιπόν δίκαιον να καταφερώμεθα κατά των επιστημών αυτών, <Ι ς έάν το κακόν να 
προήρχετο άπο αύτάς, ενώ αυτό προέρχεται άπο τήν άνθρωπίνην συμπεριφοράν. Αντιθέτως αί 
εφηρμοσμέναι έπιστήμαι παρέχουν δλας τάς δυνατότητας δια τήν έξύψωσιν τοϋ άνθρωπου 
μέσω της τεχνολογίας, τήν οποίαν τρέφουν μέ τα επιτεύγματα των, και δι' 2να καλύτερον ύλι-
κον μέλλον δια τον άνθρωπον Έν τούτοιο εις το καλύτερον αυτό ύλικον μέλλον δέν είναι δυ­
νατόν να φθάσωμεν ποτέ, αν δέν στηριχθώμεν εις τήν δυνατότητα τοϋ δαμασμοΰ δχΐ μόνον της 
υλικής φύσεως άλλα καί της φύσεως τοϋ άνθρωπου. 

ΠΟΙΗΣ1Σ ΕΙΣ ΑΡΧΑΙΑΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗΝ ΚΑΙ ΛΑΤΙΝΙΚΗΝ 

ΔΙΓΕΝΗΣ ΑΚΡΙΤΑΣ ( Έ κ μνείας έν Ψυχάρη Το ταξίδι μου) 
Έ κ τόπου δέ κινούμενος βροντής ^χον έτέλει, 
ώστε δοκεΐν σαλεύεσθαι γήν τε καί πάντα δένδρα. 

Movit uti sua menbra loco ciet ille fragorem 
Cum tonitru : terrain et dicas tremere undique lucos. 

ΝΕΙΛΟΣ ΣΧΟΛΛΣΤΙΚΟΣ 

Ώ ς Θρασύ μορφώσαι τον άσώματον' άλλα καί είκών 
ες νοερήν ανάγει μνήστιν επουρανίων. 

Corporis expertem gravis est res claudere forma* 
at simulacrum animos numina nosse docet. 

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΜΥΤΙΛΗΝΑΙΟΣ 

Τεκμήριον πρίν ούσα μαντικής δάφνη 
θείας εορτής σύμβολον νυν τυγχάνει, 

κοσμούσα φύλλοις, ώς δρας, ήδυπνόοις 
Χρίστου τον οϊκον αντί των χρηστηρίων 

Oraculorum testis olim laurea 
in signe nunc est facta divinae dapis, 
foliis adornane, ut vides, fragrantibus 
non templum Apollinare, sed Christi domum 

GOETHE (Απόφθεγμα) 

"Αριστ' άν, οΐμαι, πάντες έν βίω τούτω 
πρήσσοιεν, ει δύναιντο πάντα δις πρήσσειν. 

METASTASIO 

Cha meraviglia 
dell' ignoranza é figlia 
e madre del saper 

TH θαύμα παν πέφυκεν αγνοίας άπο, 
γεννών δέ σοφίαν αύθις εύρ&θήσεται. 

Κ. ΠΑΛΑΜΑΣ 

Θεά ! στή γη κατέβασες τον ουρανό μέ χέρια 
φωτοπεριχυμένα 

Θεέ ! κι' άνέβηκεν ή γή ψηλότερ' άπ' τάστέρια 
πιστεύοντας Εσένα ! 

Aethere descendens terram tu, diva, petisti 
luciferis manibus 

te, sed te rapitur super ultima sidera tellus, 
Dive, secuta ducem I 
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ΖΑΛΟΚΩΣΤΑΣ 

Χαρά τή<: πρώτης μου ζωής, 
φεγγάρι αγαπημένο, 
σύ δέν πονεΐς, εγώ πονώ' 
γιατί ψηλά στον ουρανό 
κρεμιέσαι λυπημένο ; 

Luna olim puero deliciae mihi, 
quae secura nites (ast ego torqueor), 
cur nunc aetheris alti 
pendes tristior in plaga ? 

ΨΥΧΑΡΗΣ 

"Αλλα λουλούδια θά ξανοίξουν, 
άλλα αστέρια θα φέξουν 
το περιβόλι δέν αλλάζει* 
στέκεται πάντα και δέν χαλνά. 

Hortus uti variet flores, 
ut sidéra caelum, 
idem est hortus, 
idem splendet in orbe decus. 

ΚΑΒΑΦΗΣ 

Άλλοίμονον, είν' υψηλή το βλέπω, 
πολύ υψηλή της ποιήσεως ή σκάλα* 
κι' άπ" το σκαλί το πρώτο εδώ πού είμαι 
ποτέ δέν θ' ανεβώ ό δυστυχισμένος. 

Stant alta Musae tecta : vix gradus calco 
imos et eheu ! spes abest ut ascendam. 

IAK. P. ΡΑΓΚΛΒΜΣ 
rÙ ανθοφόρε Μάϊε, μετά παλμών σέ προσφωνώ. 
Ή δψις σου, ην του παντός ή αρμονία ψάλλει, 
είν' εορτή επί της γης, πανήγυρις έν ούρανφ 
κι' εις τήν σ«ιάν σου ή ζωή μέ τάνθη άναθάλλει. 

Mai floride, te quam propero alloqui, 
quem rerum genetrix concinit ut videt, 
festum ac te\ra simul daedala agit polo 
sub te vita no vis floret honoribus ! 

ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ ΣΟΛΩΜΟΣ 

Νερά καθάρια και γλυκά, νερά χαριτωμένα 
χύνονται μές τήν άβυσσο τή μοσχοβολισμένη, 
και παίρνουνε το μόσχο της κι' άφίνουν τή δροσιά τους, 
κι' ούλα στον ήλιο δείχνοντας τα πλούτια της πηγής τους 
τρέχουν εδώ, τρέχουν εκεί και κάνουν σάν αηδόνια 

Lympha pura, lympha dulcis, lympha plena gratiae 
se profundit in barathri suave olentis gurgitem ; 
mutuatur hinc odorem, linquit ut rores meros ; 
copiam tunc usque fontis explicans Phoebo sui 
fertur hue et fertur illue datque ceu Progne melos. 

G. M. Lee Bedford - England 


